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Always switch off the appliance at the end of the
work cycle, turn off the water and disconnect the
power supply.

INTRODUCTION

1) Read the instructions in this booklet carefully as they provide important information, use
and maintenance. Keep the booklet to hand in a safe place so that it can be consulted by
other operators.

2) After removing the packing material, check that all the equipment is present and intact.
If there is any doubt, do not use it and contact qualified personnel. The packing elements
(plastic bags, foam polystyrene, nails, etc.) should be kept away from children, because
they are dangerous.

3) Before switching the equipment on, make sure that the model plate data conforms to
that of the electrical and water distribution network.

4) Installation should be carried out by qualified personnel according to the manufacturer’s
instructions.

5) This equipment must be destined to the use which it has been conceived for. Any other
application should be considered improper and consequently dangerous.

6) The equipment should be used by personnel trained for its use only.
7) Do not leave the machine in an environment at temperatures lower than 0°C.

8) The protection of the machine is IPX4, therefore it should not be washed with high
pressure and directed water jets.

9) Qualified personnel only can access the control panel, after having disconnected the
machine from the primary current supply.
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1. TECHNICAL DATA

e The specifications tag (Fig. 1-1) is placed on the right-hand panel of the machine. It
contains all the neccessary data to install the appliance.

TYPE ‘ ‘ C€ MOD“ ‘

VOLT \ H \w\ Ha

-%u TANK KW %B@\LER kv @ KW

IPX4 MATR
Lmo 15-3 Bar 15-30 N/cm® 150-300 KPg )
Fig. 1-1
MS 900E

e Overall dimensions mm 650 x 710 x 1460
e Basket size mm 500 x 500
e Washing power P/h 900
e Tank capacity It 34
e Boiler capacity It 11
e Power cable n x mm? 3x4




1.1 SCHEMATIC VIEW
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1.2

ELECTRICAL DIAGRAM
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Rif.

Description

C1
CB
CL
CR-CR1
CR2 (optional)
Cv
DB (optional)
DD (optional)
EB
IG
M
MP
PL
PS (optional)
PV
R-R1
R2 (optional)
RB
RV
SB
SC
SCV
SL
ST
SV

T1
T2
B
TPL
TSB
TV

Suppression filter

Boiler contactor

Power supply contactor
Relays contactor

Relays contactor

Tank contactor

Electric additive distributor
Electric detergent distributor
Boiler solenoid valve
Main switch

Terminal board

Door microswitch
Washing pump
Drainage pump

Tank pressureswitch
Relays

Relays

Boiler heating element
Tank heating element
Boiler pilot lamp

Start pilot lamp

Cycle selector

Power pilot lamp

Start

Tank pilot lamp

Timer

Timer ciclol

Timer ciclo2

Boiler thermostat
Washing pump contactor
Boiler safety Thermostat

Tank thermostat



2. INSTALLATION

¢ Installation, initial start-up and maintenance of the appliance must be carried out by
gualified personnel only. All hydraulic and electrical connections must be carried out in
compliance with current safety norms. The manufacturer accepts no responsibility for
malfunctions arising from incorrect connection of the appliance. When installing, ensure
that the appliance is perfectly level. Turn the adjustable feet clockwise or anticlockwise to
level the appliance.

The following norms must be observed when installing the appliance:

1. current accident -prevention regulations

2. CE standards

3. water board regulations

2.1 CONNECTION TO POWER SUPPLY

e The electrical panel is located on the front of the appliance. The connection to power
supply is on the back side of the appliance. The power cable (G) must have a rating of at
least HO5VVF, and each wire must have a section of 2.5 mm?2.

N.B. : In accordance with international standards, a cut-out switch (A), provided with
amperage-adequate fuses (see technical specification), must be installed between the
mains electricity supply and appliance. The contacts must have an aperture of at least 3
mm.The main switch (A) should be positioned in the immediate vicinity of the appliance
and should be easily accessible.

Fig. 2-1

2.1.1 GROUND
e The appliance must be grounded. The ground terminal screw is located on the rear panel
of the appliance, and marked by the symbol :

N.B. : The manufacturer accepts no responsibility or warranty obligations in case of
damage arising from non-compliance with this requirement or from incorrect installation.



2.2 CONNECTION TO WATER SUPPLY

The appliance is designed for connection to the cold or hot water supply (max. 50 55°C)
at a mains pressure with the valve open as shown in Table 2-1 and a minimum output of
10 litres/min. If pressure exceeds the maximum, fit a pressure reducer. If pressure is
lower than the minimum, fit a pressure booster pump of max. 0.5 HP, with an output of
20 litres/min. and a head of 15+20 metres. Pressure must be measured at the solenoid
valve inlet (see fig. 2-4). The water pipes must have an internal diameter of at least
16/18 mm (see fig. 2-5). Connect the appliance water supply pipe to a cut-out tap (B),
preferably placed close to the appliance, fitting the special filter provided (B1)
(see fig. 2-2). We recommend fitting a water softener (C) (not provided) upstream from
the machine solenoid valve (see fig.2-3).

Tab. 2-1

Temperature Pressure

max 50-55 °C 1.5 -3 bar

INLET WATER PRESSURE

1.5- 2 bar 2 - 2.5 bar 2.5 -3 bar

minimum good very good




Fig. 2-4

WATER/CYCLE DRAIN FOR MAINS RINSE

2.5 litri 2.5 - 3 litri 2.5 - 3 litri 3 -4 litri
minimum very good for good for very good for
glass-washers dish-washers dish-washers
y
V4

Fig. 2-5

2.3 WATER DRAIN

e Connect the drain hose of the appliance to the outlet (D), fitting a siphon between the
hose and the outlet. Alternatively, place the appliance over a drainage well (E), which
should be fitted with a cover (F) to prevent the build-up of unpleasant odours.
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Fig. 2-6

Fig. 2-7
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Fig. 2-8

3. INSTRUCTIONS FOR USE

e The appliance is designed to wash crockery. Use a suitable low-foam detergent. Plates
and dishes should be scraped clean of residue, which might clog the drain and nozzles.
Fill the basket carefully.

N.B. : It is advisable to remove large food remains. The best results are obtained when the
items are washed after pre-washing or soaking.

3.1 START UP

e Turn on the water tap (B) and switch on the master switch (A). Turn the appliance ON
switch (1), which will cause the warning light (A) to illuminate, indicating that the machine
is live. When the door is closed the appliance fills with water. When it is full, the tub and
boiler heating elements come on automatically. When the elements are activated, the
warning lights (C) and (B) are illuminated. When both warning lights go out the water has
reached the set temperature and the appliance is ready to begin the washing cycle.
(Fig. 3-1 - 3-2)

N.B. : The set temperatures are the ones recommended by the manufacturer, however the

thermostats allow to adjust the temperature at max 90°C
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RECOMMENDED TEMPERATURE
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tub 60°C
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3.1.1 WASHING PROGRAMMES

¢ When the water intake cycle is complete, open the door (I) and add detergent (about 2
g. per litre of tank capacity). Position the full basket (L) and close the door (I). Select the
appropriate washing cycle by pressing button (3) (short cycle | button pressed, long
cycle 1l button not pressed. Now press the START button (4) and the wash cycle
displayed by light (D) will start. When the cycle is over, this light goes out. To turn off
the appliance, turn the switch (1) to 0. Light (A) indicates the appliance is off (Fig. 3-1 +
3-3). Add detergent every 5 - 6 wash cycles.

N.B. : It is recommended ta start the wash cycle when both litgh of the heating elements,
boiler (C) and tank (B) are off, as indicated at point 3.1 Start up.

3.1.2 DETERGENT AND RINSE AID

e The detergent dispenser (M) rinse aid dispenser (N) are regulated by the
manufacturer. If the setting needs to be changed, turn the regulating screw on the
dispensers. The detergent and rinse aid containers (if not provided with the appliance)
should be placed next to the machine and connected to the transparent pipes fitted to
the back of the appliance (Tank for the detergent and Boiler for the rinse aid).

Fig. 3-4
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3.2 CLEANING

e Cleaning is extremely important for proper operation of the appliance. We recommend
cleaning at the end of each work cycle. Turn off the 0-1 switch, wash all the removable parts
in running water and replace them with care.

WARNING : Before removing the filters (S) clean residual foreign matter from the bottom of

the tub.

N.B. : Turn off the master switch (A) before cleaning the outer coating, without using direct or
high pressure water jets. Wash all parts of the appliance with neutral detergents (not
corrosive or aggressive).

LAV VA

Fig. 3-6
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3.3 IF THE DISHWASHER IS NOT USED FOR LONG PERIODS

e If the machine is not used for a long period, clean it carefully. Wash and dry the tub and
the filters. Leave the door open while the machine is not in use. Turn off the water and
disconnect the power supply.

4. IN CASE OF MALFUNCTIONS

e In case of malfunctions, immediately switch off the appliance, turn off the water and
disconnect the power supply. Call a service technician.

5. SERVICEABILITY

IMPORTANT
QUALIFIED PERSONNEL ONLY

e The electrical control panel features all the appliance’s components except : pump,
heating elements, rinse-aid dispenser and solenoid valves. These components can be
accessed by removing the lower front panel.

N.B. : Before any technical service, disconnect the machine from the mains.

(Fig. 5-1)

Fig. 5-1
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BBIIAPCKH/Bulgarian

M3xpBpasiHe Ha Bamus cTap ypen

1. Koraro To3u cMBOJ Ha 3aJjpacKaHa Koda 3a GOKIIYK € IOCTaBeH BbPXY
naieHo TOBa O! , e I TO MONajia O pasnopentuTe
Ha Esponeifcka mupextnsa 2002/96/EO.

2. BCHUKM €NeKTPUYECKU ¥ €TIEKTPOHHM M3Mes TPsiGBa Ja ce MBXBBPIIST
OTAENHO OT GMTOBMTE OTHATBIM, B ONpee/eH) 32 eNTa CbOPbXKEHNMs,
TIOCOYEHN OT ABPXKABHMTE MIIM MECTHUTE OPraHy.

3. IIpaBWIHOTO M3XBEPIIAHE Ha BAIIMS Ypey Ie IOMOTHE 3a IPefOTBpaTsBaHe Ha
BB3MOXHM HEraTUBHY TOCIIE/IAIM 33 OKOJIHATA CPEja M YOBEIKOTO 3ApaBe.

4. 3a no-noppoGra uuGOpMaIMs 3a U3XBHLPIAHETO Ha BAlIMs CTAp ypes ce
ofbpHeTe K'bM BamaTa OGIMHA, CITyX6uTe 32 ChGMpaHe Ha OTHATBIM Wi
MarasuHa, OTKBIETO CTe KYIUAIN CBOSI ypel.

Cestina/Czech
Likvidace starych spotrebiéi

1. Pokud je u vyrobku uveden symbol pojizdného kontejneru v pieskrt-
nutém poli, znamen4 to, Ze na vyrobek se vztahuje smérnice
Evropské unie &islo 2002/96/EC.

2. V&echny elektrické a elektronické vyrobky by mély byt likvidovany
oddélené od b&zného komundiniho odpadu prostfednictvim sbémych
zafizenf zfizenych za timto G¢elem viadou nebo mistni samospravou.

3. Spravny zplsob likvidace starého elektrického spotfebiée poméaha
zamezit moznym negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a zdravi.

4. Bliz8i informace o likvidaci starého spotfebite ziskate u mistnf
samospravy, ve sbérném zafizenl nebo v obchodg, ve kterém jste
vyrobek zakoupili.

Hrvatski/Croatian
Uklanjanje starog aparata

1. Ako se na proizvodu nalazi simbol prekriZene kante za smece, to zna&i da je
proizvod pokriven europskom direktivom 2002/96/EC.

2. Elektri¢ni i elektronski proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim
otpadom, veé u posebna odlagali3ta koja je odredila vlada ili lokalne vlasti.

3. Pravilno odlaganje starog proizvoda spregit ¢e potencijalne negativne
posljedice po okolis i zdravlje ljudi.

4. Podrobnije informacije o odlaganju starog proizvoda potraZite u gradskom
uredu, sluzbi za odlaganje otpada ili u trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Dansk/Danish
Sadan smider du dit gamle apparat ud

1. Nér der er et tegn med et kryds over en skraldespand, betyder det,
at produktet er omfattet af EU-direktiv 2002/96/EC.

2. Alle elektriske og elektroniske produkter skal smides ud et andet sted end
gennem den kommunale affaldsordning ved hjeelp af specielle indsam-
lingsfaciliteter, der er organiseret af staten eller de lokale myndigheder.

3. Korrekt bortskaffelse af dit gamle apparat er med til at forhindre

. mulige skadevirkninger pa miljget og menneskelig sundhed.

4. Mere detaljerede oplysninger om bortskaffelse af dit gamle apparat
kan fas ved at kontakte dit lokale kommunekontor, renovationssel-
skab eller den butik, hvor du kebte produktet.

Nederlands/Dutch
Uw oude toestel d

1. Als het symbool met de doorgekruiste verrijdbare afvalbak op een
m..oacs staat, betekent dit dat het product valt onder de Europese

htlijn 2002/96/EC.

ektrische en elektronische producten mogen niet worden

meegegeven met het huishoudelijk afval, maar moeten worden

ingeleverd bij speciale inzamelingspunten die door de lokale of lan-

delijke overheid zijn aangewezen.

De correcte verwijdering van uw oude toestel helpt negatieve gevol-

gen voor het milieu en de menselijke gezondheid voorkomen.

4. Wilt u meer informatie over de verwijdering van uw oude toestel?
Neem dan contact op met uw gemeente, de afvalophaaldienst of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

P/N: 3840R-L009G

o

English
Disposal of your old appli

1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it
means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

2. All electrical and electronic products should be disposed of separate-
ly from the municipal waste stream via designated collection facilities
appointed by the government or the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health.

4. For more detailed information about disposal of your old appliance,
please contact your city office, waste disposal service or the shop
where you purchased the product.

Suomi/Finnish
Vanhojen laitteiden havittami

1. T&m& merkki tuotteessa tarkoittaa, etté tuote kuuluu s&hké- ja elek-
troniikkalaiteromusta annetun EU-direktiivin 2002/96/EC
soveltamisalaan.

elektroniset laitteet ovat ongelmajétetta, joten ne on toimitetta-
1 Keraysp 1.

tteen asianmukainen hévittdminen ehkéisee mahdollisia
ympéristéon ja terveyteen kohdistuvia haittavaikutuksia.

4. Lisétietoa vanhan laitteen havittdmisesté saat ottamalla yhteyden

i n viranomaisiin, kierratyskeskukseen tai myymélaan, josta

ostit laitteen.

Frangais/French
Elimination de votre ancien appareil

1. Ce symbole, représentant une poubelle sur roulettes barrée d'une croix,
signifie que le produit est couvert par la directive européenne 2002/96/EC.

2. Les éléments électriques et électroniques doivent étre jetés séparé-
ment, dans les vide-ordures prévus a cet effet par votre municipalité.

3. Une élimination conforme aux instructions aidera a réduire les con-
séquences négatives et risques éventuels pour I'environnement et
la santé humaine.

4. Pour plus d'information concernant I'élimination de votre ancien
appareil, veuillez contacter votre mairie, le service des ordures
ménageéres ou encore la magasin ol vous avez acheté ce produit.

Deutsch/German
Entsorgung von Altgerédten

1. Wenn dieses Symbol eines durchgestrichenen Abfalleimers auf
einem Produkt angebracht ist, unterliegt dieses Produkt der europais-
chen Richtlinie 2002/96/EC.

2. Alle Elektro- und Elektronik-Altgerate miissen getrennt vom Hausmiill
Uber dafiir staatlich vorgesehenen Stellen entsorgt werden.

3. Mit der ordnungsgemaBen Entsorgung des alten Geréts vermeiden Sie
Umweltschéden und eine Gefahrdung der persénlichen Gesundheit.

4. Weitere Informationen zur Entsorgung des alten Gerats erhalten Sie
bei der Stadtverwaltung, beim Entsorgungsamt oder in dem
Geschéft, wo Sie das Produkt erworben haben.

EAAHNIKA/Greek
Ambpprym g TaALES 0ag CVGKEVIG

1. ‘Orav éva mpoidy drobétet 10 cupPoro evig Sraypoppévou kéhoBov
OmOPPLUPGTOV, TOTE T0 TPoi6y KaAvTTeToL 0md v Evpamoixn Odnyia
2002/96/EC.

2. H andpprym SAmv Tov NAEKTPLKOV KoL NAEKTPOVIK®V TPOTOVIMV Ipénel
va yivetal xoptotd omd to YEVIKG otkiokd anoppiupate péom
KaBOPLOUEVOV EYKATOCTACEMV GCVALOYHG OMOPPLUNETEY, 01 omoieg £xovy
dnuiovpyneet eite amd v kuBEpvnon N and Tg Tomkég apyéc.

3. H owom amdppuym g modid cog cvokeuris 6o Bonbricer oy omotporn mBovdv
OPVITTLKEV GUVEEWHV 63 THPOG T0 TEPYPEAAOV KoL TV VYELD: 10V avBpamov.

4. T'wa o Aentopepeic mAnpogopieg oxeTIKG e TV OmMOppLYM TG TOALGG
00G CUOKELTG, ETLKOLVOVIGTE UE 10 appddio Tomko ypageio, vinpecia
S1dBeong otkrakdv anoppupdtev i 1o payali ond to onoio ayopdcote
70 TPOTOV.

Magyar/Hungarian

Régi eszk6zok artalmatlanita

1. A termékhez csatolt 4thizott, kerekes szeméttarolé jel jel
termék a 2002/96/EC EU-direktiva hatélya alé esik.

2. Minden elektromos és elektronikai terméket a lakossagi hulladéktél
elk tve kell begy(ijteni, a kormény vagy az dnkormanyzatok altal
kijelolt begyijté eszk6zok hasznélataval.

3. Régi eszkozeinek megfelel6 artalmatlanitasa segithet megel6zni az
esetleges egészségre vagy kdrnyezetre artalmas hatdsokat.

4. Ha tobb informéciéra van sziksége régi eszkozeinek artaimat-
lanitasaval kapcsolatban, tanulményozza a vonatkozé
kornyezetvédelmi szabdlyokat, vagy Iépjen kapcsolatba az Gzlettel,
ahol a terméket vasarolta.

, hogy a

Italiano/italian
Smaltimento delle apparecchiature obsolete

1. Quando su un prodotto & riportato il simbolo di un bidone della spaz-
zatura barrato da una croce significa che il prodotto & coperto dalla
direttiva europea 2002/96/EC.

2. Tutti i prodotti elettrici ed elettronici dovrebbero essere smaltiti separata-
mente rispetto alla raccolta differenziata municipale, mediante impianti
di raccolta specifici designati dal govemo o dalle autorita locali.

3. Il corretto smaltimento delle apparecchiature obsolete contribuisce a
prevenire possibili conseguenze negative sulla salute umana e sul-
I'ambiente.

4. Per informazioni piu dettagliate sullo smaltimento delle apparecchia-
ture obsolete, contattare il comune, il servizio di smaltimento rifiuti o
il negozio in cui & stato acquistato il prodotto.

Kasak Tini/Kazakh
©3aepiHi3AaiH ecki acnanTapbiHbI3aaH KYTbiTy

1. Erep KOKCbIK Leneri yCTiHeH Cbi3bin TacTaFraH MblHaHAaM G6enri eHiM
6GeTiHpe kkpceTinreH 6onca, onaa 6yn eHim 2002/96/EC
Eyponanbik HyckaybiHa Kipefi AereH ces.

2. Bapnblk 9NEKTIPNIK XXaHe ANEKTPOHALIK SHIMAEP KananbiK SKiMLLIniK
KOKbIC LUbIFAPY XyleciHeH 6enek, yKiMeTneH Hemece XepriikTi
6ackapy opraHaapbiMeH TaFavibiHAasFaH apHavibl XUHayLubl
MeKeMe apKbi/bl TacTanybl TUIC.

3. ©3nepiHi3aiH ecki acnanTapblHbI3AaH AYPLIC KYTLUTY anam
AEHCaynbiFbl MEH KOpLUaFaH aitHanara TUriayi MyMKiH 3usHAb!
acepnepai 6onFbizbayra cebiH Turisesi.

4. ©3nepiHi3fiH ecki acnanTapblHbI3AaH Kanaw KyTblly KepekTiri
XeHiHAe KOCbIMLUA aknapaTTbl any YLiH, 834epiHi3aiH kana

i MEH, KOKBIC LWbiFApaThiH KbI3MET MeKeMeciMeH, Hemece

OCbl ©HIMZI CaTbiN anFaH AyYKEHMeH 6aiinaHbIChIHbI3.

MAKEJOHCKW/Macedonian

OTcrpanyBame Ha CTapuTe ypeam

1. AKo Ha IpOM3BOJIOT Ce Haofa CHMGON Ha IpelpTaHa KaHTa 32 CMET, Toa
3HAUM [IeKa 3a MPOM3BOJOT BaXy eBpoNcKaTa aupektusa 2002/96/EC.

2. ENeXTpudHiTE M €NIeKTPOHCKUTE IIPOM3BOMM Tpeba [a ce OTCTpaHyBaaT
OABOCHO O KOMYHAJIHMOT CMET, Ha noceGHM JIOKanmyu OOpeacHu o
BI1afiaTa MJIM JIOKaJITHUTE BIIaCTHU.

3. IIpaBMITHOTO OTCTpaHyBaE-¢ Ha CTAPUTE ypeau Ke I¥ CIpedy NOTeHUjaTHNTe
HETaTUBHY IOCTICIMIA 32 XMBOTHATa CPEAMHA M YOBEKOBOTO uﬁﬁm.m.ma.

4. 3a nopeTanmau MEGOPMAII OKOITY OTCTPAHYBAaHETO Ha CTAPUTE yPemy
obparteTe ce BO ONTrOBOPHATA I'Pajicka CITyX0a, CITykGaTa 32 CMeT ¥ KOMyHAIHA
XMIMEHa MM BO IPOJABHMIIATA KaJle IITO CTe I'0 KyINAlle IPOU3BOLOT.

Norsk/Norwegian

‘Kaste det gamle apparatet

1. Nér dette symbolet med en sgppeldunk med kryss pa er festet til et
produkt, betyr det at produktet dekkes av EU-direktivet 2002/96/EF.

2. Alle elektriske og elektroniske produkter skal kastes i atskilte gjen-
bruksstasjoner som er satt ut av statlige eller lokale myndigheter.

3. Riktig avfallshandtering av det gamle apparatet bidrar til & forhindre
mulige negative konsekvenser for miljget og folkehelsen.

4. Hvis du vil ha mer detaljert informasjon om avfallshandtering av
gamle apparater, kan du kontakte lokale myndigheter, leverandgren
av avfallshandteringstjenesten eller butikken der du kjepte produktet.

Polski/Polish
Utylizacja starych urzadzeri

1. Kiedy do produktu dotgczony jest niniejszy przekreslony symbol
kotowego pojemnika na $mieci, oznacza to, ze produkt jest objety
dyrektywa 2002/96/EG.

2. Wszystkie elektryczne i elektroniczne produkty powinny byé¢ utyli-
zowane niezaleznie od odpad6éw miejskich, z wykorzystaniem przez-
naczonych do tego miejsc sktadowania wskazanych przez rzad lub
miejscowe wiadze.

3. Wiasciwy sposéb utylizacji starego urzadzenia pomoze zapobiec
potencjalnie negatywnemu wptywowi na zdro $rodowisko.

4. Aby uzyska¢ wiecej informacji o sposobach utylizacji starych
urzgdzen, nalezy skontaktowaé sig¢ z wtadzami lokalnymi,
przedsigbiorstwem zajmujgcym sig utylizacjg odpadéw lub sklepem, w
ktérym produkt zostat kupiony.

Portugués/Portuguese
Eliminacéo do seu antigo aparelho

1. Quando este simbolo de latéo cruzado estiver afixado a um produto,
significa que o produto é abrangido pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

2. Todos os produtos eléctricos e electrénicos devem ser eliminados
separadamente do lixo doméstico através de pontos de recolha des-
ignados, facilitados pelo governo ou autoridades locais.

3. A eliminagéo correcta do seu aparelho antigo ajuda a evitar potenciais
consequéncias negativas para o ambiente e para a saide humana.

4. Para obter informagds mais detalhadas acerca da eliminagéo do seu
aparelho antigo, contacte as autoridades locais, um servigo de elimi-
nagéo de residuos ou a loja onde comprou o produto.

Pycckuii/Russian
Yt

1. CumBon Ha ycTpoitcTse, n306paxalomyii mepeuepKHyTOe MyCOPHOE BEAPO
Ha KOIlecax, 03HauaeT, YTo Ha U3JeNMe paclpocTpansiercs [JupexTusa
2002/96/EC.

2. DrexTpUUECKHUE ¥ FNEKTPOHHBIE YCTPOHCTBA HOMKHBL YTUIIM30BHIBATHCA
He BMeCTe ¢ GBITOBEIM MYCOPOM, a Yepe3 CIelyanbHbIe MeCTa, yKa3aHHbIe
TPaBUTEILCTBEHHBIMM M MECTHEIMY OpPraHaMy BIIacTH.

3. IlpaBuibHast yTu. cTaporo oGopy, DOMOXET NPeI0TBPaTUTh
NOTEHIHMAIbHO BPEAHOE BO3EHCTBME Ha OKPYKAIONIYIO CPely M 3H0pPOBbe
YernoBeKa.

4. Ins nonmydenus Goree mOAPOGHBIX CBENEHMI O CTapoM 060pyIOBAHIM
obpaTnTech B aIMMHUCTPALMIO TOPOAA, CIIYXO0Y, 3aHNMAIOIYIOCS
yTuIMzanvest M B Marasus, rae Gsul OpuoGpeTeH MPOAYKT.

cTaporo o6opy

SRPSKI/Serbian
Uklanjanje starih aparata

1. Ako se na proizvodu nalazi simbol prekriZene kante za smede, to znaci da je
proizvod u skladu sa evropskom smernicom 2002/96/EC.

2. Elektri¢ni i elektronski proizvodi ne smeju se odlagati zajedno s komunal-
nim otpadom, ve¢ na posebna mesta koja je odredila vlada ili lokalne vlasti.

3. Ispravno odlaganje starog aparata spretice potencijalne negativne posledice
za okolinu i zdravlje ljudi.

4. Detaljnije informacije o odlaganju starog aparata potraZite u gradskom
uredu, komunalnoj sluzbi ili u prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

Espafiol/Spanish
Cémo desh se de aparatos eléctricos y electré viejos

1. Si en un producto aparece el simbolo de un contenedor de basura
tachado, significa que éste se acoge a la Directiva 2002/96/EC.

2. Todos los aparatos eléctricos o eléctrénicos se deben desechar de
forma distinta del servicio municipal de recogida de basura, a través
de puntos de recogida designados por el gobierno o las autoridades
locales.

3. La correcta recogida y tratamiento de los dispositivos inservibles
contribuye a evitar riesgos potenciales para el medio ambiente y la
salud publica.

4. Para obtener més informacién sobre cémo deshacerse de sus
aparatos eléctricos y electrénicos viejos, péngase en contacto con su
ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras o el establecimien-
to donde adquirié el producto.

Slovensky/Slovakian
Likvidacia vasho starého pristroja

1. Ked sa na produkte nachédza tento symbol preéiarknutej smetnej
nédoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt vyhovuje
eurépskej Smernici €. 2002/96/EC.

2. V8etky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované
oddelene od komundlneho odpadu prostrednictvom na to ur&enych
zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené viadou alebo organmi
miestnej spravy.

3. Spréavnou likvidaciou starych zariadeni pomdZete predchédzat poten-
cialnym negativnym nésledkom pre prostredie a udské zdravie.

4. Podrobnejsie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na
miestnom Urade, v sluZbe na likvidaciu odpadu alebo u predajcu, kde
ste tento produkt zakupili.

Svenska/Swedish
Kassering av din gamla apparat

1. Né&r den har symbolen med en éverkryssad soptunna pé& hjul sitter pa
en produkt innebér det att den regleras av European Directive
2002/96/EC.

2. Alla elektriska och elektroniska produkter bor kasseras via andra
végar an de som finns for hushalisavfall, helst via fér &ndamalet
avsedda uppsamlingsanlédggningar som myndigheterna utser.

3. Om du kasserar din gamla apparat p& rétt satt sa bidrar du
férhindra negativa konsekvenser fér miljén och manniskors hélsa.

4. Mer detaljerad information om kassering av din gamla apparat kan far av
kommunen, renhaliningsverket eller den butik dar du képte produkten.

0'zbek tili/Uzbek
Eski asbobingizni tashlash

1. Asbobga o'rnatilgan doiracha ichida o'chirilgan axlat chelak timsoli
ushbu asbob 2002/96/EC sonli Yevropa Direktivasi ostida bo'Iganini
tasdiglaydi.

2. Hamma elektrik va electron asboblar shahar axlat ogimidan alohida
shuning uchun davlat yoki mah: hukumat idoralari tomonidan
mo’ljallangan maxsus yig'ish joylarda tashlanishi lozim.

3. Eski asbobingizni to'g'ri usulda tashlanishi atrof muhit va odam sog'lig'iga
bo'igan potentsial yomon ogibatiar yonini olishga yordam beradi.

4. Eski asbobingizdan ajralish to'g'risida batafsil ma’lumot uchun shahar
idorangizga, axlat tashlaydigan xizmatga yoki asbobingizni sotib olgan
do’konga murojaat qiling.
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